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] (qud) : EBEZE,
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2ig - FERM - MRS MR Z -

S EEFE . ?’Eiju to lift; to hold up; to raise,

Y& - J& k., & # zhu - a candle
JE - & & féi - not

& - #5 42 sha - document; manuscript, letter
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=\ - BAba \jl meaning
4!4 ve E|ther

2 -1#E= - UZF shou - to receive; to accept

1M ér and
—| 152 yué - to speak; to say

"BigE - iRt ; EiEthE - 28

=]BB" can be translated into English as "Emphasize Clarity.
"[=" means to value, esteem, or emphasize.

"BH" means clarity, brightness, or insight.
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So, "[=]BB" conveys the idea of valuing or placing importance on clarity, insight, or understan
BEf Bg1, 44T A xidn 1.virtuous; worthy, 2. able; capable, 3. admirable
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"B2" (giong) in ancient Chinese texts, such as the "Shuowen
Jiezi," is defined as "#8t1" (ji ér y&), which means reaching
the extreme or utmost limit. In various contexts, it can refer to

reaching the end of time, space, or a situation.

In the idiom "#EESHFE" (WU gidng wu jin), it means boundless or

limitless, emphasizing something that has no end.

For example, in the "Chu Ci" (2 &%), there's a line that says, "1&
EE2?" (Héng si hdi x1yan gidong?), which can be translated as
"Stretching across the four seas, where does it end?"
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"I’" (kan) primarily means to bear, endure, or
withstand. In the context of "Z&#&" (chéngdan) or "Z& 5%
" (chéngshou), it implies the ability to handle or
shoulder responsibilities. Here are some examples of
Its usage:

| The phrase "&AREE" (ki bu kan yan) means "too
painful to describe" or "unbearable suffering,"
emphasizing the severity

Anotheridiom is "lB&E E{E" (kan dang zhong ren),
which means "capable of handling heavy
responsibilities" or "fit for an important task."




"BE" (sheng) is a Chinese character with a profound and rich meaning.
According to the "Shuowen Jiezi" (82 3 ## =), its basic meaning is "1@ "
(tong yé), which can be interpreted as "omniscient" or "all-
encompassing.”

In the "Shangshu" (A1), it is mentioned, "JTHEE T #" (N&i shéng nai shén),
which can be translated as "Truly sage, truly divine." This implies that a
truly sage person possesses extraordinary virtues and wisdom,
approaching the divine.

In "Lunyu" (/@ &8), there is a statement, "{A[Z R, HHEEFI" (Hé shiyd
rén, bi yé sheng ha), meaning "In matters of benevolence, one must be a
sage!" This suggests that only a sage person can truly embody the virtue
of benevolence.



" (rén) has its basic meaning as bearing or undertaking
responsibilities.

In the "Shijing" (§5#R), specifically in the poem "Da Ya" (KJ), it is
mentioned, "B{EZ&" (Shi rén shi fu), which can be translated as "Is to
bear, is to carry." This suggests the idea of undertaking responsibilities

and burdens.

In the "Zuo Zhuan" (Z{&), in the fifteenth year of Duke Xi E2+ R ),
there is a line that says, "E&R#{E, HXAFFEF"(Zhong nu nén rén, béi tiar
bu xidng), which can be translated as "Heavy anger is difficult to bear;
turning away from heaven brings misfortune." Here, "{£" implies bearing
or enduring difficulties.




"E" (shi) has the basic meaning of "B t" (zhi y&), which
translates to "office" or "duty."
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"refers to

In the "Shuowen Jiezi" (fR M %), it is stated that '
an official position or duty.

In another chapter of "Lunyu" titled "Zi Lu Ceng Xi Ran You

Gong Xi Hua Shi Zuo" (FESEHBE LEERFL), it mentions "R

Bj 2 %" (Zongmiao zhi shi), which refers to the duties related to
the ancestral temple.




"#2" (rang)is a Chinese character with multiple meanings, and its semantic
componentis "§" (yan), which means speech or language.

In its original sense, as described in the "Shuowen Jiezi" (F8 X %), "i" means
"}EE:E," which translates to blaming or reproaching one another. In the "Shi Ji"
(5B E2), in the chapter on Xiang Yu (Z83]) from the "Records of the Grand
Historian," it is mentioned, "= t#{# NZEZHE" (Er shi shi rén rang Zhang Han),
where ";£" implies blaming or accusing.

Another significant meaning of ";£" is to yield or give way, particularly in a
humble or modest manner. This is a borrowed meaning. In "Lunyu" (§%&&), in the
chapter "Zi Lu Ceng Xi Ran You Gong Xi Hua Shi Zuo" (FIREE B ATREFL),
itis mentioned, "ABELliE, EEAE, Z&MAZ" (Weéigudyili, gi yan bu rang,
shi gu shén zhi), where "F#i&" means not yielding or not showing humility in
speech.




"#£" (hou) primarily means behind, following, or later.

In "Lunyu" (i@ zE), in the chapter "Zi Lu Ceng Xi Ran You Gong Xi Hua Shi
Zuo" (FIEESHEHBAHARAERFL) itis mentioned, "=FFH, GEE"(San
zi zhé chi, Zeng Xi hou), meaning "When the three disciples went out,

Zeng Xi followed behind." In this context, "#&" indicates the spatial
relationship of being behind.

The term can be extended to refer to being behind in terms of space,
time, order, etc., contrasting with "5t" (xian) or "HJ" (gian), which mean in
front or earlier. For example, in the "Zhan Guo Ce" (Ek[E3K), it says, "EX

FE&EE" (Méinl chong hou ting), meaning "Beautiful women filled the
rear courtyard."




"BX" (chéng) has the basic meaning of completion or
realization.
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The idiom "—Z#&RL" (yT shi wl chéng) means "to
achieve nothing" or "to accomplish nothing" in a
particular endeavor.

The idiom "B fEREH" (bai lian chéng gang) means
"tempering through a hundred trials makes steel,"
metaphorically emphasizing the idea that hardship and
challenges contribute to strength and resilience.



"g%" (j1) in ancient Chinese refers to famine or a year of poor
harvest when crops are not ripe.

The "Shuowen Jiezi" (R X i) states, "6%, FAAEEK" (U1, gl
bu shu wéi ji), meaning "When grains are not ripe, itis called
famine."

n "Mencius" (&), in the chapter "Liang Hui Wang Xia" (£ &
ETF), it says "XIFEERL" (Xiong nian ji sui), meaning "In
calamitous years, there is famine."




s£" (jin) means to be cautious, careful, or attentive.

In the "Shuowen Jiezi" (B2 X & F), it is defined as "3
[B" (Jin, shen yeé), indicating that "Z&2" means to be
cautious or prudent.

The idiom "F2/IMEM" (jin xido shén wéi) means "to be
meticulous and cautious in every detail."
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